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Abstract

At present, there is still a lot of ontology research on juxtaposition connectives. The purpose of this
paper is to systematically compare and analyze the juxtaposition conjunctions of Chinese and Kazakh.
Through literature analysis and comparative research, the semantics, connecting functions and
pragmatic functions of the two languages are discussed in depth, and their commonalities and dif-
ferences are revealed. In terms of semantics, the semantic relationship of the components con-
nected by the juxtaposition of connective words was analyzed. In terms of connection function, the
connection effect at the level of words, phrases, sentences and other levels was studied. At the level of
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pragmatic function, the influence of context on the use of parallel connectives and the pragmatic
intent expressed by them are discussed. This study is helpful for an in-depth understanding of the
grammar system of the two languages, provides a theoretical basis and practical guidance for lan-
guage teaching, translation practice and cross-cultural communication, promotes the further devel-
opment of comparative research on the Chinese-Kazakh language, and provides scholars and learners
in related fields with a comprehensive and in-depth understanding of Chinese-Kazakh juxtaposition
conjunctions.
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1. 5|8

PABEFMSEETIE S B TARER, WAEBTIEIER, BME IR TH/REER. s RET,
FHEREWEIFVIR A ERFIE. BB TREEER-. A5 ESR T L 5T,
AERE I PRI AMIE S HINER R S RIEER, FHTHRAES G NG 58 7015 5 > op e 32 F0 8 g
IR IS ERE], N RS E X T H IR — NS % .
2. SXREFHFERRRIE T o
2.1. BRI XR

Table 1. Kazakh semantics corresponding to Chinese juxtaposition connectives

F 1L B FIERIAR N AR TE R IETE X

PR FEH ] ST 5 11
il men/ben/pen/dzene
R men/ben/pen/dzene
=] men/ben/pen/dzane
5 men/ben/pen/dzaene
» dzaene
i} da/de/ta/te
L sondaj-aq
Rz kerisinfe
i) munan basqa/budan sart/budan basqa
FEb basqa/budan sart
) RELELY Ao da/de/ta/te/ja/ne/eri
ANgleeeeee e emes, qajta......
—qfee-e —qfee-e H-p T a\3hinl 4 & ikt 47 Rk
Sr” AR Sr” AR H-p BB &5 G 1E kT 25
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XE, Rl

FEPIRE ST EE 3 SRR B2 — MR R E R L. T IBA Tt LR R 0 i AT 51 4]
R - WS ST S 1) 50— DOR BT (RN 2) 5 77 TSR T8 AT TS 5 Hh JF SRR BTE SO G R o

HIe 1 AT, DOEIFFESIRAEIR T Tl h IF AN SE R0 Lo A7 S0 I B11E R AT MG 6% 5 i o
WIS, A7 LI F FE A X I 0 A 5 % S 1 BRI R] A s L ) Al — S [ S 254

Table 2. Chinese semantics corresponding to Kazakh juxtaposed conjunctions

% 2. MRIESIEHTIERIRIR R AR X

W e 1R IR 1] DUEE X
men/ben/pen il
da/de/ta/te o BEeeeee 0 Heeee o HRL T
daxo/tass FORBAE AT Z
dzene . &, It
i O, vy
sondaj-aq LA, If
birese —4 )L B
birde —2)L
bir turap/bir A —2 Lo

M3 2 WP, 5 PGE I HE R L R % e 18 PO LA TE SCAEE, % o 78 81 4 1R A2 DUV Fhon 182
(I S22 o DU L T8 SO SR FNERR, A 2R Hofh o R IR, A7 22 Al .

2.2. XEHIEZERNRRE

2.2.1. XMHIIERREN ERHEES
1. PUBIFHIERER “FI. BR. [F” 5855 wiB I 4184 “men/ben/pen/dsane” 7£FK 7R T4
oy 2 R S5 LR, BT Rk I R SRR AAR F [ 1] 54

(1) asaso men inisi

SRR

(2) fjawmjy dzene fiawxuwa

NEA AN FE

(3) xkesi men [efesi sortqa [orap ketti.
EERABARETTT .

2. PUBIEHIERSR “T” 5 “da/defta/te” P #GE1E LRSSy, R BARFN AR . Bilan:

(4) esem de afaq

£mWm KA

3. PUEIEHIERR “ 7 HREE wiE I AIERE “ dsene” FETE X EJE TSR R . H 2 IE F G —
FRCt e TP AR f Rk .

(5) er eldin dsungoda turaton elfileri d3eene olardon zajoptars kytip alow dgajnalasona qatonasto.
S E LT BRI RASM T BEL,

DOI: 10.12677/ml.2025.131067 469 HURIE = 5


https://doi.org/10.12677/ml.2025.131067

Riligh, il

4. “sondaj-aq” & NBHAKNERR, JaAXTATAIBEATHNE, [F “ LUK 1 SCEEAAHIE, R/ Y
RN T EN, R REREN, A e e BOR IR (2] Bilhn

(6) avtonomijals rajonnan basfalars men &r qajse mengerme-mekemenirn, oblaston, ajmaqtan basfslars, sondaj-aq ke-
jbir tyjindi keesiporandarden dsawaptslars dzojnalosqa qatonasta.

AERARFAETA M. HAF, RER—RFTELLEFRALERET 2

5. PUBIH &R “BE----- B4 RTTEE 7 IS EETEIE “da/de/ta/te/ne/eri” H I —FY RN KA
ANEE. AT HARSEEA A T B YERE X, ERIE WA XN . #l:

(7) bul tekistti awdarap ta, dzattap ta boldag.
BHERIAMEEET, LELT.
(8) sen bir til yjrenw[i twrap, ne tekist oqomajsan, ne dzeke sozderdi dzattamajsan, osslaj kete bersen qajtop bolada?

TREA—AFETHRFLE, BRRERIIFERLH, XL THEL4T?

2.2.2. XMHFIERRIEL LHFE S
1“7 o FEPGEY “fr” FRom RGOSR RS, EREE SO RO [ 8 1 1R R
FORM A FHIGEE SOE H EIA “kerisinfe” REIE.

(9) qulfana yjrengende naetjdzesi yzdik bolads, kerisinfe bolsa, artta qalads.

LHF I MRGMI, R, NakE.

(10) ey sonana dejin tabandas bolsan, tabasqa dzetesin, kerisinfe bolsaa, satsizdikke ufarajsan.
OB BRI RD, B2, WA K.

2. “BBAN HART o “UbAh. AN IESCEAME, & “BRitz A MER. RS rE T IXANE
AT PLATE 2 3K “munan basqa. basqa~ budan sert” RFEIE. Fll:

(11) dzazda teztr kergim kelmejdi, budan sert, dswaqtan beri waqatom da qalmada.
AREARBER, B, RRLLZIE,
(12) biz nanfan kerinis rajonana bardaq, budan sart, uts sajona da bardaq.

EMARET L FR, I, HMNEETHEYEHILA.

30 el e o AT RFR BN, TR L (AT
SO, YO A SN RO SR, SR “emes + qajta” HEATHRIL. fill.

(13) ol izgi nijetti adam emes, gajta dsawaz adam.
AR —ERIA, fA— AT A
(14) men onan asase emespin, gajta inisimin.

ER R TF, BAMGDH.

4. “#m ...... #jﬂ\ #ﬁ ...... #ﬁ” R “#ﬁ ...... #ﬁ” ﬂ] “#w ...... #iz ...... ” ﬂ?@%thiﬁ%ﬂ;{,
EMEGMMAZERN . 0107 W TR R AT R A S saE s, smiE T PSR IR
Pho ot W TR S AT AN S ECIRES, BRI T R 2 mE T —
ANEERIEET, SR TP Z S B B B . MRS B 50 1 R A s A [ 58 IR A kAT 3R0K
Heetis AL AT B RIE . flan:

(15) dgyrip qara dzatop aengimelestik.
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EM—AHY, —AHK.
(16) men dzgyre tonastap kelemin.

RodA, —@HA.
3. XM FERER R ERETIRERT LL 53 4
3.1. PUBHFIEIRRI LTI GE

3.1.1. 3NE “F0, R Bl 5. R BiEETheE

CH” BB RS M BT AR LRI IR RSy . R TR AN B T DA R B A T, (R A
AR, . Aia . shiafshE . B RATE AR SE. P& “IR. F” —B0EEIEm
LR s ARIA . FEAERE <57 AT DUERF SR BA AL, R REE RS AT FFAER R 8
WIS (3] B

(1) %% Fai39;

(2) EARPFAR A S BAF L.

() ErABITEAER T ST ZALE.

(4) Fh ey &R ETAE A

(5) RERAWHFAHRELB K,

6) ARHAHHCRIBERRE,

(7) RIBARER 2] A

(8) HA B XERAERIE T KFERAE T FREE H @EATT AWOEH R E
(9) AT LB EIHM I EREATAHR— ] TR G LB L N 3R4H ESEE .
(10) S # L2 2HRMRESH A LB R,

A A7 EEAIFIR ARSI MAQ)F M7 EEPAD IR AN AR, M7
FEEFEAOE 15 1) 217 BRI BRI, P& H2 1) 51 1] B 25 1] 6 0 XU 19 fR0 3], AN ] s e A0 3L AT
TIEEEEE; AIG) AT ERAMEOEIE RS A, PIASshiE A LR R A R4 “ A
EREPAMEOEE RIS AGRE, SR IE R TG Q) RIA)(4)h A7 BT R iR # A X
s AJS)AIE](6) T “ER” A “[E” SERERIFR IR A TR R ERERRIFSI AR A)(8)
5T EEAIFPISR AR TR “5 7 ERMAIFFIR R MR A10) ) R WA
I H ] o

3.1.2. i “Rz. IS BIV BIEETHEE

“R2 RREBBA ). A TEGER, BTRARS 2. FEFIERE “Ibsh. B TLNE
BoE). AITEGER, TR AAIIFKB]. fli:

(11) FHRBAKI 0T, DR EEE;, BRZ, FH ARG, Sl Eraxt s,

(12) REHEET S B, RIEH— AT 5.

WADT R ERERRFAIFIINA T, A2 “BA ERRFA 4,
3.1.3. NE “M. AR BIEREThEE

“T 7 R RE P THA0A, thiT LOEBEATIE . A AIs AT, (b . HEHER “ LR
P B LU, FTBR IR0 4 17 Bhial . A Eisss A, “ AR BT T BA S 5 R R 4]
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Gy

(13) BRIZA-ANGHmEMHT

(14) XX —K B ARG mERKIFG R,

(15) okt ChEALY ETY RE CRPHL B398 Ik L - K8, AieesibF2 L7 Fid
=3 A SN

(16) *F T 4B BOFE W ZAFAER, AR A G KX A, KRAMNRE TH S REGE L.

(A7) RATH P RARFHE SRR, LHEVMA EEFPAITER T, ALFRAZREHK, A RK
TR LT RRE, BRATRRA T —ATH G LR &

A3, “an7 EENAERE; A4, T EERNERAEE, Jas)h, DU ERE
FIfE =AFRPEA 2 A6y, “LLR” EZRERAZIEMEEE; A7) P EER A IESE

PaxCIP
3.1.4 NGB CEFeeeee XA eeee” BOEERETHAE
RGeS 7 TRAE TR, AREEERER, W AN G R S g, TR

WA AR, CRET A SO A RGE SR K A B AT . A5

(18) D8 - AABITR S5 Dt K2 | BTITd 4, LTI,

3.1.5. JGE “ARErMr" HNEEIIEE
CR SR eeeene T A vee oo Y OEERERA, AER S A EA) T, R R “URT 4 B HE R E R

WA~ BT (4] 49120

(19) AEE oo BAEREMIB, RIGATLIATEME, M2 R E XTI

3.1.6. SUE “—3freree— il eennns? F] e — " OEERETBE
Ol d g e 7 RS e T e IEREROR BARBIVEAT NI BNIA, AN IERTE BARENE

TRIENE, AEZERR . BHK 7 (8 —H” ) BIAE R POER T BT Bl hn .

(20) TAEZSL, AAVE GALMAT LGB A LK, FF—RA M, —RER, FRaR L X THRE, Fh
i o

3.2. MRBERIEHSIEEIRRER T AL

3.2.1. EMEHIEEREGPHOLUE
B 1] K4 52 P 15 B PR 270 e ] B A FH A7 48 B vp BT e 1 A5 A0 70 2 TR, ] s AR p —
#B4r E[1], 4: men/ben/pen/dzane. f1Ul:

(21) ileniy basts astoq dagoldaro—bijdaj men bormaj.

FEN T RN EFE R,

(22) gemnastika fenberinin ylken, ortafa dzane kifi degen y[ tyri bar.

FREA R P DA

BIQUH Y “men” HEBEMHTR P/ HALIFFITSMAR, (LTPH# LA HIQ2)FH “dsene”
EAREAI AR ARG, (HSERR LN RS &% — AN Rid f0iE, JEAREAS AL
i
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322. EAHIEFREIPRLE

1. [&5E % A 5 SR 7R A) T R A B

EH TE XA (3] PR P AT 2 ) s FRD 7 2 T X ) S R A AT I, L AT AN IR B3R 23 0 TP
EERWN R IR, W:  “vana emes, ...da...” #l0:

(23) bukan tek onay ezi kana emes, basqalar da qoselmaj otor.

S, TRREE—AAREZE, ANALRRZ,

#1(23)" “sanaemes, ...da...” RN IEI SR IEF500), HBCERPAN R sana emes Fl da 75
Sl TR AE B (R P A B A3 TR AT T

2. BIEAMIEFEEARE ) R A B

A — A ER B, #RdN: birese/birde/bir turop/ bir/da/de/ta/te. IXIELEF I FH 51 Bz 1]
il

(24) kyn birde afalap, birde buleggarlansp turda.

R—4 LM, —& LM,

(25) ol batal da, edzet te, qajratte da, moaqte da dzigit.

AR B AT 2L kFo

(26) bul tekistti awdarap ta, dzattap ta boldaq.

XHBRIEMNRFRZT, LHET.

B4y R T [ — AN I F e A, MK birde. . birde. .. IX ZEE5 M) (1 91 5134460 41(25) (26)
J& TR —iE R E LA, AN, . dafte...da/te XL TR IERL R . A, Bl ] A1 BN
R0 B TR 1 ) S T

3.3. NRHFERIRNEE LR R E

3.3.1. EEMSHRE

MAETREEHE LR, W= T I 413 32230 1S mT LA RGE R 551 193] 55 30 (BAE A 57 08) . 005 73
) AT ERTULERSER. MAEKPREH S, B 7 ZEAFEERN, EEF SN, 5niE
SO FFINERRAN L, DOE ISR S S AR B2k . AERAIFFNER T, —LLIFFIE R K fE
HEEIEHN A B, W A R RS 5. &7, IFES TR KRR A SR A AR
Ry —EIRFNEF N REER D A AT EGAER, W CmIL SRS, RS AR BEA BART 5 HA
WD HBE T DO R 58], ST P& A)L A7 DURGERS, 0« A BT o kel L, AGERE
BRI EERA W BE rOiE I S L B A T USRI Ry DGR IR, K 2 O T R i A
TP AR EOR . BRSSO BRI TR AR .

33.2. FRAENRE

MAERY R AT AL E R, G B A I 41 5% G] fd FH IFIE  2 ET PINE B ( FFRS Lo 2 T,
CHILER AN 5. RS TGS IR HTE ] A8 I K PR R T, RIS 4 BT AN R
ST AN, 1 S AR ereeee [ Jevernee” S qfguereeiffeereen P e e e ot AT ] A
T H R I, SR O P B B2 1 R 41 B 4 2 18], W01 men/ben/pen, da/de/ta/te, daso/taxo,
dseene, eri 5. MG IHFIERAEHE, R R G IFPERRLRE IS BUR 20 B T PR Y
AR RTTE, W0 sondaj-aq 555 B 0T 20K I 410 12 18] D) 2 4 35 B 28 350 20 i) B TS 42 ) B 43 AT TG
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11 birese/birde/bir turap/ bir . HULAI W, FEMEHALE b, POEIFFIER 5 E" wil I 51E R X A
K PUEFBRAEIFHERAR S IG §% 0 15 I R I R R A R, DUE KRBT A& 1] SIG 5% w15 JF 51 1%
FEir AR A A A .

4. RS FHHIEERRIRHIE A ThREXT EE 53 4R
4.1. JUEHIIERRRIEFATIEE

4.1.1. EBRE—EWNEFER

FEPLES, FUIFLERREA —EREAREOE. W “WR. [ 5. &7, WAME RS EAR
“m, HEFIERIERERGEARS] “57 M R RICE SRR, ZHTHEE, HER
—AMEH], BEHABEE QR 7 M R BEATTFHAN, JFEZAT O, BEERAE
H, A HE G & 6.

4.1.2. FIEFAEBRSES R ARE—ENTEREE

MMEMERIE S, BRSEFRET . R RIRET X, HRED ISR R R R R
AL R o FFPIE A S G2 7 TR — @K JFPEEIRER AN A — i, BoA Rk
A 2RI ThRE. Bin:

() a. HAKEHEZME K2, R85 om,
b. AR AR R R B R st

A, b AME T RBIFFNER B 3o, FEAKAR a AIESURTR T, W 13078
& 4ifE 7R, SR TS k.

(2) iR Ao Rk FHAF T HT o

HQR)H, MEHIFFNER AT KRR . C R ERGERIF AR, ERER S EETER,
SEHBEM “HE AN BT, e RRIE Al PO, IR TR E N E .

4.2. REERIBEHIIERRNERA IS

4.2.1. FIERFR URIERIEARRR
FHAERAR ] AFRIB PG AT AR 0 PRIE. AHSEE K.

(3) bunos balalar da biledi.

XA E L TFAE

(4) fam majs tawsalajon dedi, tapsermans orandap ta boldem.

STHEFT, ROELLMET.

(5) bul bala qatts ®depsiz, seni qojap, ozinin kesin boqawdan da tajonbajda.

X EF AT, AR, EfhE FRARKE.

TEIX =AMl A) o, #7951 “da” 8L “ta” , (AHFRBIEE NEE AR A)3)H, BiiE
N “da” FRIK T AR AR IEFAF R — R4S Bl B AR RS 2, NS 5EfRlk,  “da” &
BT RREZ G BIS)F ) “da” 1 “no qojep” LA FRIEBLIE AT O S 1 — FRANIH 1 K

4.2.2. HIEFRTTUARIETIEANSE
1. FHERBHE “taxo/da/de/ta/te” SHREEIES B “o” BEHAEMR AR, FonE AR
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TEREAT IO, RIS 3R X 7 T REM ) A s . il »

(6) bygin_taks kefiktin, .
SRR IRE T, o
(7) sen de kel, .

fREK, Mo

FJ(6)H B UL IE ASEEEXS J7 X FRAT A BIANT Z Ak, FA5 BN 5 B HS 181 7, A B HA Ut 1l AN Z2 i 35 2
BT ERIE T SR NI BRI A

2. IFHERIE “da” 5 “kanaemes” HEECHE A “...kanaemes, ...da...” FEHFHKEZZE L, M
MR S .

(8) ogow/falar gana emes, ogatowfolar da yzdiksiz yjreniwleri kerek.

R ERE T, HIFLE B,
Hf)(8)ff H...vana emes, ...da... G514, BEERIBIEOCR, MR UTE AKX IR B EH S .

4.2.3. BEFI—ERNEFEER

A S S SUMIE B FER R A R & AR, e RIA— 2 IiBAEE. W: “men/ben/pen” 5
“dGgene” B NFEAMIE, {HE “men/ben/pen” A IIEF; “birese/birde” Fl “bir turop/ bir” =M
= AR, (B2 “birde/birese ” A FHE B, 1 “bir turop/bir ” B A 1 HE (% ; “ da/de/ta/te " F1“ daso/tars”
[, (HREEZHTHEER, GHEtE.

4.2.4. MFHIBS

“da/de/talte” K HEFNIA “taq-” “% b, A GE7 . WEAEARERE AN, RERE.
RH. WA, EREIESRE L.
4.3. XMBHFEFREZRATIE LN RE

TR H R AT ROXT B, FRATATCUR B DOE I 5137 5 0 5% 5 15 5 417 2 BhA (18 T ThRE A 1R
ZAE RS S, (BRWEAE. EDGEIFERRIGTE s SR A, #8817 BAa 15k
¥, BEWERE—EMIEOREBIIEGOE, mHMGEIEFLER S “IR7 M “FH” dmReRIA T S 0%,
A — i B A5 RIE VR — 2 B SR M ThRE . AR, PR 51 217 RES 32 i 5 v v,
M PA B 518 I A E B Bhial B T8 2 ) A Ay h A, DRI 5 T Zh AN 2 AR I & o
5 R4

puiid
b

D I FERAR AR L D RENIE F DhE T I XS B A, T LA H PR IS 5 72 9 5113
PR A EREA AR L A, AR 2 2R FEXRERIK b, DU R T I 41 JEH ] R0 N 7 T A2 2
XL, A e PRI FE R A G B 5e 18 TP A At R Ve BEAT R . TiE L, kT AN IERIAA
AP AE LE B 1Y), AR AT R MEAERIE IS ARl . AEERTDRE b, WG E¥ S iE IF S1E R Bial hE g
LR o EDOE I FERTE BRR 2 . ML ERE, —H XA K. EiEMThaE T, —&M
URARZ , ERDUEIF SRR A e il 5 s AR .

SE K

[11 TR, WEFEaiE IR FEREBA D). BERIE S, 2000(1): 67-72.
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[2] FkER. PUBSMKBEEIBRIEF(T) J]. &S 585, 2005(1): 27-30+40.

[3] ZFhah. PUBHFERARTE S ) R pIA B[], BUE 2T, 2010(4): 37-43.

[4] KB, PUEIEZIE R LE AT K AR AT ST [D]: [l 22 A8 5. PR AR BBV K%, 2016,
[51 #MA%e, BEFA. URBGECT) M]. dbat: E52E i, 2017: 91.
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